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yCTpolicTBa He06X0AMMO NpoYnTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Anst

O6Lwwue yKkasaHuaA
[OaHHYI0 OpUMMHArbHYH0 MHCTPYKLNIO
,Cl,aJ'IbHeIZLLIeFO ncnonb3oBaHUA Unu anga cnegytowero

j - Mepen nNepsbIM NPUMEHEHNEM
Mo aKcryaTaumio, nocrie aToro Aen-
Bragenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

MonomoeyHas mMalumHa npeaHa3HaveHa UCKNoYNTENb-
HO AN OYUCTKW TBEPAbBIX HAMOJIbHbLIX MOKPbLITUN B JO-
MaLLHeM XO35MCTBE U UCKITIOYNTENBHO ANS MPUMEHe-
HUA Ha TBepAbIX, BOAOCTOMKNX HAMOMbHbIX MOKPbITUAX.
He 4nctuTb YyBCTBUTENBHbIE K BOAE MOKPLITUSA Kak, Ha-
npumep, HeobpaboTaHHbIe NPOOKOBbIE NOMbI (MOXET
NPOHWKHYTL BRara u NoBpeauTb Non).

YcTponcteo noaxoaut Ans ounctku MNMBX, nnHoneyma,
NIAUTKK, KAMEHHbIX MOBEPXHOCTEN, BOLLEHOro 1 obpa-
60TaHHOro Macnom napkeTa, namuHaTa, a Takke Bcex
He YyBCTBUTESbHbIX K BOAE HaMOJIbHbIX MOKPbITHIA.

3awuTa okpyxaroLlen cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NPpUrogHbl Ans BTO-
<9 pv4Hon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLHUMK OTX04amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuY-
HOTO CbIpbS.
Crapble npubopbl coaepxar LieHHble nepepa-
ﬁ 6aTbiBaeMble MaTepuarnl, nognexatime nepe-
[Aave B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. 1o-
BN 5TOMY YTUNU3NPYIiTE CTapble NpUGOophb! Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
OnekTpu4eckre 1 anekTPoHHbIe NPMBOpPbI YacTo co-
AepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NPV HeNpPaBWbHOM 06-
paLLeHUV NNk HeHaANexalLein yTunmsaumm npeacras-
NSAT NOTEHUManbHY0 ONacHOCTb ANS Noaen N 3Kono-
rMn. Tem He MeHee fjaHHble KOMMOHEHTbI Heo6X0AUMbI
ans npaeunbHon paboTebl npubopa. Mpubopsbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBsaTtb
BMeCTe C GbITOBbIMY OTXOAaMW.
WHCTpYKUMM NO NPMMEHEHUIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIeHUSt O KOMMOHEHTaxX NpVBeAeHbl Ha
Beb-y3ne no cneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekT nocraBku

Komnnektauusa npubopa ykasaHa Ha ynakoske. Npu
pacnakoBke npmbopa NpoBepuTb KOMMNIEKTaLMIO.

Mpu obHapyxeHnn HeJoCTaOLMX NPUHAATIEXHOCTE
UMK NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMsl TpaHCrop-
TUPOBKW, CrieayeT yBeAOMUTL TOPTrOBYHO OpraHu3aLmio,
npoaasLuyto npuéop.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto n bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoiicTaa.

MHbopmaLmio 0 NpuHaanexXHoOCTSX U 3anyacTsx Bbl
MOXeTe HalTh Ha cante www.kaercher.com.

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHble YNONHOMOYEHHOIN OpraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHue ra-
PaHTUINHOrO CpPoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu
npuynHa 3aknoyaeTcs B gedektax MaTepuanos unu
oLmbkax npy U3rotosrieHnn. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluaTbesi, uMes npu cebe Yek 0 NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3auuio, npoaasLuyto Bam npuéop unw B 6nu-
XaWLLyto YNoNHOMOYeHHYto crny»0y cepBucHoro obeny-
XUBaHUSA.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHbIE LUMDPLI UMEKT
cnepyolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fJecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsua Bbinycka

QW —-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CuMBoOnbI Ha NnpuGope
A\ MTTENTIONN BHUMAHUE
1.} lNpu nposedeHuu pabom yposeHs epsi3HOU
800b! 8 pe3epsyape He O0/HKEH Npeabi-
/
/ CobniopaiTe, noxanymncra, cneayoLlyo
nocrnenoBaTenbHOCTb AeNCTBUIA:
I
fsemydtat @ rHa3HON BOAI.
B
2.
3aTeM 3anonH1Tb 6ak Ans YMCToN BOAbI.
/l’o

wamb ommemky «MAX».
CHauarna onopoXxHUTbL pe3epByap Anst
‘Then refillfresh water tank
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YKa3zaHusA no TexXHUukKe
6e3onacHoCcTMn

— Hapsdy ¢ ykasaHusimu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
oepxxawumucsi 8 pykogodcm-
8e o 3Kcryamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobrirodams
obuwjue rnosioXxeHusi 3aKoHo-
Oamernbcmea ro mexHuke
b6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauw,eHuUr0 HecyacmHbIX
cry4yaes.

— [lpedynpedumerbHbie U yKa-
3amersbHble mabriuyku, pas-
MeweHHbIe Ha ripubope, co-
oep>xam 8axkHyro UHGbopMa-
uuro, Heobxooumyto Onsi e2o
b6e3onacHou aKcryamauuu.

CTeneHb onacHOCTU

/A OMNACHOCTb

YkazaHue omHocumesibHO He-
rnocpedcmeeHHo epo3suiel
oracHocmu, Komopasi npugo-
oum K msikesibIM y8eybsIM Usu K
cmepmu.

A TMMPEQYTNPEXOEHUE
YkazaHue omHocumersrbHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo orna-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
XXem ripusecmu K msiXXeribiM
ygeyubsiM unu K cMmepmu.

N OCTOPOXXKHO

YkaszaHue Ha nomeHUuuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpusecmu K rosly4eHuro
JleeKkux mpasm.

BHUMAHHWE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasbHoO ora-
CHoOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
)Xem roesriedyb MamepualsibHbIlU

yuwepb.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

B Okcrninyamauyus yecmpodlcm-
ga e bacceliHe, coOepxawem
800y, 3arpeuweHa.

W [leped ucrionb308aHuUeM
rposepbme ucrpasHoCmb
npubopa u rnpuHadnexHo-
cmed. Ecnu cocmosiHue He
saenssemcsi 6e3yrnpeyHbIM, Ux
ucronb308aHuUe He pa3peuwia-
emcs.

B [JogpexdeHHbIl Kaberb ce-
meego20 numaHusi 0oJmKeH
6bimb He3amedrnumersibHO
3aMeHeH yrosIHOMOYEeHHOU
cnyx6ou cepsucHoz20 obcery-
XueaHusi/cneyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

B Hu e KoeMm criy4yae He rpuka-
cambCs K wmercesibHoU
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

W [Ipu nposedeHuu nobbix pa-
6om o yxody U mexHU4eCcKo-
My obcnyKugaHuro anrnapam
criedyem 8bIKIIOYUMBb, a ce-
meeou WHYP - 8bIHYyMb U3 pPO-
3emkKu.

W BbinonHeHue pabom o pe-
MOHmMYy npubopa paspeuwa-
emcsi moJsibKO agmopu308aH-
Hou cepsucHoU crnyxbe.

B CoeduHeHue cemegoao WHY-
pa u yonuHumersisi He OOIKHO
Jniexame 8 goode.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE
B Ycmpolicmeo MOXHO noo-

KroYame mMoJsibKO K 3/1eMEH-
my 31eKmpornooOKIOYEeHUS,
UCMOTHEHHOMY 3/1€KMpo-
MOHMEPOM 8 cOomeemcm-
suu co cmaHOapmom Mexxdy-
HapOoOHOU 351IeKMpPOMeEXHU-
yeckoli komuccuu (M3K) IEC
60364.

Ycmpoticmeo crniedyem
8K/104amb MOJIbKO 8 Cemb
rnepemeHHo20 moka. Harpsi-
)KeHue 0o/mKHO coomeemcm-
808amb yKa3aHUSIM 8 3a800-
cKol mabruyke.

B cbipbix nomMeweHuUsIx, Ha-
rnpumep, 8 8aHHbIX KOMHa-
max, ycmpoulcmeo eKrodyau-
me moJibKO 8 pO3emKu ¢
rpe08KII0YEHHbIM rpedo-
XpaHUmersibHbIM 8bIKITH4a-
menem muna Fl.
Ucnonb3oeamb moribKo
6pbi3203aUUUEHHbIE ITTEK-
mpuyeckue yonuHumenu ¢
ceyeHueM ripoesoda He MeHee
3x1 Mm2

Mygmbi Ha npogodax rnood-
KItoYeHus1 K cemu U yOrnuHu-
meJsisix 3aMeHsIMb MOJIbKO Ha
aHasio2u4Hble u3denusi ¢
mou e bpbi32o3awumou u
MexaHu4eckoU rnpoYHOCMbH.

AN OCTOPOXHO
B Heobxodumo criedums 3a

110

mem, Ymobbl cemeagol coe-
OuHUMesbHbIU Kabesb u yo-
JIUHUMenu He bbinu rnospe-
)XOeHbI nymem repeesda ve-
pe3 Hux, clasnugaHusi, pac-

msixkeHust u m.rn. Cemesesble
kabenu crniedyem 3awuwjamea
om eo30elicmeusi xapbl, Ma-
cna, a makxe om rnogpexoe-
HUS OCMpPbIMU KpasiMu.

Be3onacHoe
obcnyxuBaHue

A OMACHOCTb

B [lonb308amernb 0b6si3aH uc-
ros1b308ams ycmpolcmeo 8
coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-
HueM. OH QOJTKeH y4umal-
8amb MeCcmHble 0CO6EHHO-
cmu u obpawams 8HUMaHuUe
npu pabome ¢ ycmpotlcm-
80M Ha Opyaux nuy, Haxoos-
wuxcs nobnuzocmu.

B Okcrninyamauyus ycmpoulcm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaX
3anpewaemcs.

W [Ipu ucrnonb3oeaHuu rpubo-
pa 8 ornacHbIx 30Hax credy-
em cobndamb coomeem-
cmeyrouwjue npasuna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.

B He ucrnonb3oeame npubop,
€CIU OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKu rnospexxoeHusi
unu HezepmMemu4yHocmu.

AN NMPEQYNPEXXQEHUE

B Okcrninyamauus npubopa
dembMu unu nuyamu, He
rpowedwUMU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-
308aHus ModbMU C 02paHuU-
YeHHbIMU ¢hu3U4eCKUMU,
CEHCOPHbIMU UlU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
makxxe fiuy, c omcymemaeuem
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ornbima u/unu omcymcmeu-
emM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYeHUEeM criyJyaes, Koa-
0a OHU Haxodsimcs o0 Hao-
30pOM OMBEeMCMEEeHHO20 3a
6e3onacHocmse siuya usnu ro-
Jlydatom om Hee2o yKa3aHusi
10 rPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0CcO3Harm 8bl-
mekarowue omcroda pucku.

B He paspewatime 0emsm ue-
pamse € ycmpoucmeom.

B Credumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B [lepxxamb ycmpolcmeo ro-
Oarsnibwe om 0emed, roka oHO
BKJTHOYEHO UsIU HEe yCresio OX-
Jn1adumabcs.

B Okcrinyamuposams U xpa-
HUMb ycmpoulicmeo MoJibKO
8 coomeemcmeuu ¢ onuca-
Huem u pucyHkamu!

AN OCTOPOXHO

B [leped 8birnonHeHUeM mobbix
Oelicmeut ¢ ycmpoucmeom
unu y ycmpoticmea Heobxoou-
Mo obecrieqyums ycmou4u-
80Ccmb 80 u3bexxaHue Hecyacm-
HbIX CITydaes uriu rnospexxoeHud
8 pe3yribmame OrpoKuUObIea-
Hus1 ycmpoticmea.

B Hu e KoeM cry4ae He 3ariu-
gamb 8 bak pacmeopumernu,
Xudkocmu, codepxxauwjue
pacmeopumernu, unu Hepas-
b6asrsieHHbIe Kuciomsl (Ha-
npumep, Morouwjue cpedcmaa,
6eH3uH, pa3basumernu Kpa-
COK U auyemoH), rMocKosibKy
OHU azpeccusHo 8o30elicm-
8yrom Ha Mamepuaribl, Uc-
rnosnb3yemsbie 8 ycmpoucmee.

RU -8

B 3anpewaemcs ocmasnsime
pabomarowee ycmpolicmeo
6e3 npucmompa.

B He nodcmaensamsb nod epa-
warowuecs wemku 4yacmu
merna (Hanpumep, 80s10Chl,
nanbubl).

B Bo 8pemsi 04UCMKU 8cacblea-
roweli 2or1o0eku bepeyb pyKu,
MOCKOJIbKY cyujecmeayem
ornacHoOCmMb MpasmMupo8aHusi
ocmpbIMu rnnpedMemamu (Ha-
rpumep, ocKosiKamu).

BHUMAHWE

B Ycmpolicmeo ekrrvyamb
MOoJibKO riocsie moeo, Kak by-
dym ycmaHo8/s1eHbl pe3epsy-
apbl 05189 yucmou u eps3HoU
800hbI.

B Henb3s Ooryckame rionada-
HUs1 8 ycmpolicmeo ocmpbix
unu KpyrHbix npedmemos
(Harnpumep, 0CKOJIKo8 cme-
Kna, e2anbKu, 0emaneu uepy-
wek).

B He 3anusamsb 8 pe3epsyap
015 yucmou 800bI YKCYCHYIO
kucriomy, cpedcmea 0rs
yOareHusi U38ecmKo80o20 Ha-
Jyiema, agbupHbIe macna umnu
rnodobHskie seuwjecmsa. Tak-
)Xe criedume 3a meM, 4mobbi
amu sewiecmea He ronasnu 8
ycmpolcmeo 80 8peMsi e20
pabomebi.

B Hesnb3s 3aKkpbieamb 8eHMU-
JIAYUOHHbIE OM8epcmusi
ycmpoucmaea.
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B /crionb3o08ame ycmpoucmeo
mMOoJsibKO Ha meepObIX nosiax ¢
8000CMOUKUM MOKPbIMUEM
(Hanpumep, nakuposaHHOM
rnapkeme, enasyposaHHoOU
naumke, fIUHosIeyMe).

B He ucrnonb3oeams ycmpou-
€meo 0115 O4UCMKU KO8PO8 U
KO8pOo8bIX MoKpbImMudu.

B He nepemewams ycmpou-
€meo o HarionbHoU pewem-
K€ KOHBEKMOPHbIX cucmem
omonneHus. lNpu nepemewe-
Huu ycmpodcmea o pewem-
Ke pa3bpbizzusaemasi 800a
He moxem 6bimb cobpaHa
ycmpoucmeom.

B [Ipu npodosmKumersibHbIX pa-
6oyux naysax u rocrne uc-
rosib3o8aHuUst ycmpoucmeo
8bIK/TIOYUMb 2/1a8HbIM 8bl-
Krtodamernem / 8biKnoYame-
Jiem Ha ycmpoucmee U 8bl-
MSIHYymMb 8UJSIKY U3 cemul.

B He paspewaemcs aKcrya-
mauyusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.

B 3awuwatime npubop om ro-
nadaHusi Ha He2o 00X05. He
XpaHUmMe Ha OMKPbIMOM 803-
oyxe.

Onucanue npubopa

= WUzo06paxeHus cMm. Ha pa3BoporTe! o%'\

@2

Mepekntovatens BKI/BbIKI1
PykosiTka

Hepxatenb kabens

CeTeBoM LWHYp

3axum gnsa kabensa

pyKosiTka Anst HoLeHust npubopa

Kpbilka pesepsyapa Ans rpsiaHoin Boabl/oTaenu-
Tenb

8 Pesepsyap rpssHou Boabl

9 3axBaTHbIN Na3 WeTKn

10 LWeTkn

11 Koxyx BCacblBatoLLei ronosKku

12 dukcaTop BcacklBaloLLEN ronoBKu
13 bBak uncTon Boapl

14 Pyuyka 6aka Anst YucTon Boabl

15 CraHums 04nCTKU/NapKoBKN

~NOoO o WwWN -

16  dunbTpoBanbHas BCTaBKka

17 Motowiee cpeactso RM 536

MoHTax

> U306 . !
306paxeHnsi CM. Ha pa3BopoTe ‘\ ’

V45
Pucyrox [l

= [lo ynopa BcTaBuTb pyyKky B 6a3oBoe yCTPOWCTBO
[0 Lenyka.
Pyuka gomkHa NpoyHO aepxaTbCs B YCTPOWCTBE.

BBopg B akcnnyarauuio

3anonHuTh pesepByap Ans YACTON BoAbl

PucyHok A

= [Insi yCTOMYMBOCTM NOCTABUTb YCTPOWCTBO B CTaH-
LIM0 OUUCTKM.

PucyHok K

= BbITAHYTb pe3epByap Ans YUCTOM BOABI 3@ PYYKY
13 yCTPONCTBA.

PucyHok I8

= OTKPbITb KPbILLKY Baka.

= PesepByap AN YACTON BOAbI 3aMNOMHUTbL XONo4-
HOW UMW YMEPEHHO Tenmnow BOAONPOBOAHOM BO-
[O0N.

= [lpu HeobXxoaANMOCTY B pe3epByap ANst YACTOW
BOZbl MOXHO 3anuTb MOIOLLEe CPeACTBO UNu cpea-
ctBo ansa yxona KARCHER.*
Cwm. rnaBy «MotoLume cpeacTsa 1 cpeacTsa ans
yxogan.

= Bo Bpems 3anonHeHusi ypoBeHb BOAbI He [OMMKEH
npesbiWwaTb 0TMeTKY «MAX».

= 3akpoiiTte KpbILwKy 6aka.

Pucyrok [H

= BcraBuTb pe3epByap AN YMCTOW BOAbI B annapar.

= PesepByap Ans 4iCTOM BOAbI JOMKEH NPOYHO pac-
nonaraTbcsi B yCTpOMCTBE.

BHUMAHUWE

*Cobrodamb pekomeHOayuto no 0o3uposaHU0 MO~

wezo cpedcmea unu cpedcmea 015 yxooa.

By
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Akcnnyaraums npubopa

O6wue ykaszaHus no
o6cnyXnBaHuO

BHUMAHWE

PucyHok X

Ycmpolicmeo npedHasHa4yeHOo morsbko 0nsi cbopa 2psi-

3u u xudkocmu (makc. 250 m).

PucyHok EX

lMeped Hayanom pabom cobpams c rona makue npeo-

Membl (Mpu HaIU4uu), Kak OCKOJIKU CMekna, 2arbKa,

8UHMbI Unu demarnu uzspyuwex.

lMeped ucnonb3oeaHuem ycmpoticmea npomecmupo-

8amb HarosbHOe MoKpbImue Ha 8000cMOUKOCMb 8 He-

3amemHoMm mecme. He ucnonb3oeams 071 O4UCMKU

2U2POCKOMUYHBIX MOKPbIMUU, Mmakux Kak Heobpabo-

maHHble NPo6Ko8bIe MosIbl (8B03MOXHOCMb MPOHUKHO-

8EHUSI 81a2u U 08peX0eHUsT MOKPbIMUSI).

Yka3saHue

YT06bI HE CNOTKHYTLCA O CeTEBON kKabenb, PyyKky

yCTPONCTBa AepXaTb B OOQHOW pyke, ceTeBON kabenb —

B APYrow.

PucyHok

YT06bI Ha CBEXKEBLIMBITOM MOJTY HE OCTaBMSATH CIEe0B,

paboTy BbINOMHATL 3a4HUM XOAOM MO HanpaBleHNIo K

aBepwm.

= [lepxaTb YCTPOWCTBO 3a pyyKy Moz yriiom npuon.
60 rpagycos.

= OuucTka nona ocyLecTBsIETCs NyTeM nepeme-
LLleHNsa YCTPOUCTBA Brepea-Ha3ad co CKOPOCTbHO,
KaK B clyyae UCnonb3oBaHuUs Mbinecoca.

= [lpu cunbHbIX 3arpA3HEHNAX YCTPONCTBO nepeme-
LWaTh Mo nosy MeasieHHo.

= O6bem nocTaBku Nap LETOK CEPOro U XKenToro
uBeTa: 06e napsbl LeTok obrnagatT oAMHAKOBOW
(PYHKLMOHANBHOCTLI0, HO MOTYT UCMOSIb30BaTLCS B
pasHbIX MecTax (pasnuyatoTcs no UBeTy, Hanpu-
Mep, AN KyXHWU U BAHHOW).

MpucTynutb Kk paboTe

BHUMAHWE

lpu eknto4YeHUU ycmpolicmea WemkKu HaquHarom epa-

wamscsi. Heobxodumo ydepxusamp ycmpolcmeo 3a

PYYKY, 4mMObbl OHO HE Ha4yao CaMoCMOsIMesIbHO fepe-

mewamacs.

Y6eoumbcsi, Ymo pe3epsyap 05 yucmol 800bI 3arori-

HeH 8000U, a pesepsyap Orisi 2ps3HoU 800bI 8CMaseH

8 ycmpoticmeo.

PucyHok A

= BcTaBbTe WTeNcesibHY0 BUSKY 3NeKTponuTaHus B
3MEeKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= [Ins 6bICTPOro cMauMBaHWUs LUNNHAPUYECKUX Le-
TOK 3anuTb B CTAHUMIO OMMUCTKM 50 Mn yncTom
BOAbl C MOMOLLIbIO MEPHOTO CTaKaHa.

= BknounTb YCTPOMCTBO U B CTAHLMK 3anyCTuUTb Ha 5
CeKyHA,.
B atom cnyyae yctpoiicTeo 6yaeT onTumarnsHo yB-
naxHeHo Ans obecneyveHnst GbICTPOR OUYNUCTKM.

PucyHok [EX

= BbIKMIOYUTL YCTPOWCTBO, ANS 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KrnovaTenb yctponcTaa Bkn./Bbikn.

PucyHok [E1

= 3a pyuKy ANA NepeHoCkn NogHATbL YCTPOWCTBO U3
CTaHLMW OYNUCTKM U MOCTaBWUTb Ha Mor.

= YpaepxuBaTb YCTPOMCTBO 3a PYUKY.
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PucyHok [E
= [1ns BKIOYEHWS HaXaTb Ha rMaBHbIA BbIKMOYa-

Tenb (Bkn./Bbikn.).
LOonuBaHWe MOIOLLEN XNOKOCTU

BHUMAHUE

lMeped 3anonHeHuem pe3epsyapa 011 Yucmou 800bI

cnums 800y u3 pesepsyapa 0nsi 2psi3Hol 800bl. 3mMo

npedomepamum nepernosHeHue pesepayapa ons

2psi3HoUl 800kbl.

Cwm. rnaBy «YaaneHve cogepxvmMoro n3 pesepsyapa

[ONSi IPSI3HON BOAbI».

Pucyok [

= [locTaBuTb YCTPOMNCTBO B CTAHLMIO O4UCTKM.

PucyHok [F1

= BbITAHYTb pe3epByap Anst YUCTON BOAbI 3a PyUKY
13 yCTPONCTBA.

PucyHok [ER

= OTKPbITb KPbILLKY Haka.

= PesepByap AN YACTON BOAbI 3aMNOMHUTbL XONo4-
HOW UM YMEPEHHO TENon BOAONPOBOAHON BO-
[O0N.

= [lpu HeobxoanMocTu 106aBUTL MOtOLLLEE CPEACT-
BO UMW CPEACTBO ANs yXOAa.

= Bo Bpems 3anonHeHns ypoBeHb BoAbl HE AOIKEeH
npesbiWwaTb 0TMEeTKY «MAX».

= 3akpoiiTe KpbIwKy 6aka.

Pucyrok [H

= BcTaBuTb pe3epByap AN YMCTOW BOAbI B annapar.
PesepByap Anst YNCTOV BOAbI AOMKEH NMPOYHO pac-
nonaraTtbCsl B yCTpOCTBe.

YpaneHue cogepXxumoro U3 pesepByapa ans
rPA3HOW BoAbI

BHUMAHUE

YmobbI He npou3owio neperonHeHuUs pesepsyapa

0ns epsi3Hol 800k, HEOOXOOUMO pe2yrisipHO npose-

psimb yposeHb 800bl. YposeHb 800kl He OOKEH rpe-

8biwamb ommemky « MAX».

Pucyrok [

= [locTaBWTb YyCTPONCTBO B CTAHLIMIO OYUCTKMN.

PucyHok 1

= VYaepxwuBaTb pe3epByap Ans rPS3HON BOAbI 3@ HU-
XKHIOI MPOMUIIBHYIO PYUKy, MpY 3ToM 6onbLunm
nasnbLem NpUxX1UMasi BHU3 BEPXHIO NpodunbHyo
PY4Ky.

PucyHok K

= VI3Bneyb pe3epByap ANs rPA3HON BOAbI.

PucyHok A

= CHSATb KPbILLKY C pe3epByapa ANs rpsisHoi BoAbl.

= OnopoxHUTb pe3epByap rpPsi3HOW BOAbI.

= B 3aBWCKMMOCTY OT CTEMEHW 3arpsi3HEHUs NOMbITb
KPbILLKY/OTAENMTENb U pe3epByap ANs rps3HO
BOAbI BOAONPOBOAHOW BOAOMN.

= YCTaHOBMWTb KpbILIKY Ha pe3epByap Ans rpsi3HoN
BOZbI.
Kpblwka gomkHa 6biTb HAAEXHO yCTaHOBINEHA Ha
pesepByape.

PucyHok [E

= BcraBuTb pe3epByap Ans rpsi3HO BoAbl B anna-
par.
PesepByap Ans rpsiaHoii BoAbl AOMKEH NPOYHO
pacrnonaraTtbCsi B yCTpoicTBe.
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MepepkiB B paboTe

Pucyrok [EX

= BbIkno4MTb YCTPONCTBO, ANSA 3TOrO HaXaTb Bbl-
KnoyaTens ycrponctea Bkn./Bbikn.

Pucyrok [E

= [locTaBuTb YyCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKMN.

BHUMAHUE

Bo epemsi nepepbigos 8 pabome gcezda cmasums

ycmpolicmeo 8 cmaHUuo OYUCMKU Uru napKosKu 0nsi

obecrnedyeHusi ycmouiyugoeo rnonoxeHus. lNpu Hedo-

cmamoyHoU ycmouiyueocmu ycmpolicmeo Moxem re-

pesepHymbCsi U pU 3MoM MOXem 8bimeyb XUOKocmb

U no8pedums HarosbHOE MoKpbIMue.

BbiknioueHue npubopa

PucyHok [EX

= BbIKMIOYUTL YCTPOWCTBO, ANS 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KntovaTenb yctponcTsa Bkn./Bbikn.

PucyHok [

= [locTaBWTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKN.

PucyHok [

BHUMAHWE

Mo oKkoHYaHuu pabombi o4UCMUMb ycmpoucmeo ry-

mem rpoMbISKU.

Cwm. enagy «O4ucmka ycmpoticmea mymem rpombie-

Ku».

PucyHok EE]

= [lonHocTbio CNUTb BOAY M3 YCTPOMCTBA.

PucyHok [

no

PucyHok A

=  OnopoxHUTbL pe3epByap rPA3HON BOAbI.
Cwm. rmaBy «YaaneHvue coaepXmmoro n3 pesepsya-
pa Ansa rpsisHoii BoAbI».

= Ecnwu B pesepByape Anst YUCTOW BOAbI UMK B CTaH-
LMK ANst OMUCTKM OocTanacb BoAa, CnThb ee.

PucyHok [

= BbiTawuTe WTENCenbHYI0 BUAMKY U3 PO3ETKU.

PucyHok Hil

= O6moTaTb ceTeBoW kabenb BOKPYr KPHOYKOB AnS
kabens.

= 3adukcmpoBaTb kabenbHbIM 3XNMOM.

XpaHeHue npuéopa

BHUMAHUWE

Bo usbexaHue obpa3oeaHusi 3anaxoe rpu nomeweHuu

ycmpolicmea Ha xpaHeHuUe Heobx00UMO MOMTHOCMbIO

ornopoxHuUms 6aku 0518 yucmou u 2psi3HOU 800bI.

Pucyrok [EF

= [lepeHecTu yCTPOMCTBO 3a Py4Ky ANs NepeHOCKU K
MECTY XpaHeHMsi.

Pucyrok [F

= [1nfA yCTOMYMBOCTM NOCTaBUTb YCTPOWCTBO B CTaH-
LIMIO OUUCTKM.

= XpaHuTb YCTPOICTBO B CyXUX NOMELLEHUSX.

Yxon u TexHu4yeckoe OGCJ'IY)KVIBaHMe

OuMcTKa yCTPOMCTBA NyTeM NPOMbIBKY

BHUMAHUWE

Mo okoH4YaHuu pabomsi ece20a nPomMbi8ame ycmpou-

cmeo yucmol 80000 8 cmaHyuu 04ucmku. Imom rpo-

yecc obecriequsaem ornMmuMarnbHyH O4UCMKY yCmpou-

cmea u npedomepaljaem cKoreHue 2psa3u u bakme-

puli, a makxe obpa3ogaHuI HENMPUSMHO20 3araxa 6

ycmpoticmee.

PucyHok [EX

= BbIKNOYUTL YCTPOWMCTBO, ANSA 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok [F

= [locTaBWTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO OYUCTKMN.

= Ecnu B pesepByape Ans 4ncTon Bogbl octanacb
BOAA, CHATb pe3epByap v CUTb BOAY.

= BcTaBuTb pe3epByap Ans YMCTOW BOAbI B annapar.

PucyHok [}

= CH#ATb pe3epByap AN rPsi3HOI BOAbI 1 ONOPOX-

HUTb ero.

CM. rmaBy «YpaneHue COAepXumoro us pesepsya-

pa Ans rpsisHoi BoabI».

B mepHbIn cTakaH Hanutb 200 Mn BOAbI.

HanuTb Bogy B CTaHLMIO OYUCTKU.

Mpu HeobxoaMMOCTW ANS NPOMbIBKM MOXHO Aoba-

BUTb COOTBETCTBYIOLLIEE MOIOLLIee CPeCTBO

KARCHER.

= [Ins BKIIOYEHUS HaxaTb Ha rMaBHbIN BbIKMOYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

= [artb ycTpoiictBy nopaboTatb 30-60 cekyHa, noka
OHO MOMHOCTbIO He B6epeT B cebs BCo Boay 13
CTaHLMW OYUCTKM.
MpoLiecc NpoMbIBKM 3aBEPLLEH.

Yka3saHue

Yem gonblue yCTPONCTBO BKIMHOYEHO, TEM MEHbLLE BNa-

' OCTaeTCs Ha LieTKax.

= BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO, ANA 3TOr0 HaxaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTponcTsa Bkn./Bbikn.

PucyHok A

= OnopoxHWUTb pesepByap rpsi3Hoi BoAbl.
Cwm. rmaBy «YaaneHve CoaepXXMmoro n3 pesepaya-
pa Ans rpsisHo BoAbI».

= Ecnv Boga eLle HaxoauTCs B CTaHLMN OYUCTKY,
CnnTb BOAy.

PucyHok B

= BbiTawuTe WTENCcenbHyo BUTKY U3 PO3ETKN.

PucyHok Hil

= O6moTaTb ceTeBoOW kabenb BOKPYr KPIOYKOB Ans
kabens.

= 3adukcupoBaTtb kKabenbHbIM 3aXKNMOM.

OuuncTKa LWeToK

v

BHUMAHUE

lNpexde yem rnonoxume ycmpolicmeo Ha nosn Ons cbe-

Ma wemox, criums 800y u3 pe3epsyapos 011 Yyucmou

u 2ps3Hol 800bl. Takum obpa3om 8o0a He 8blbemcs

u3 pesepsyapos 80 8pemsi yknadku ycmpolcmea Ha

nos.

YkazaHue

Mpu cUNbHOM 3arpA3HEHWN LLETKU MOXHO NOYUCTUTL

OTAesbHo.

PucyHok [E

=  BbIKMIOYMTL YCTPONCTBO, ANSA 3TOr0 HaXaTb Bbl-
KntoyaTens ycTponcTea Bkn./Bbikn.
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PucyHok B

= BbiTawuTe WTENCENbHYIO BUAINKY U3 PO3ETKU.

= YpanuTb cCoaepXXuMoe 13 pesepByapa Ans YACTO
BOAbI.

PucyHok EA

= OnopoxHWUTb pe3epByap rpPS3HON BOAbI.

PucyHok [H

= BbIBUHTUTB LWETKKM, YAEPXMBas NX 3@ 3axXBaTHbIN
nas.

= [loMbITb WETKM NOA4 NPOTOYHON BOAOWN.

unm

=  MbITb LWETKK B CTUPanbHON MalLWHe Npu TeMnepa-
Type o 60 °C.

BHUMAHWE

Bo epems motiku 8 cmuparnbHoU MawuHe He UCTob30-

8amb cpedcmea Ons nonockaHusi. B pesynbmame rnpe-

domepauwaemcs ogpex0eHue MUKPOBOTOKOH U WEMKU

COXPaHSIoM 8bICOKYH0 3GhGheKmMUBHOCMb OHUCMKU.

Llemku He npu2odHbI 051 CyWKU 8 CYWUnbHOU MaliuHe.

= [locne o4ncTkM faTh WeTKaM BbICOXHYTb.

PucyHok

= BkpyTuTb LWETKM OO ynopa B AepxaTtenu.

= CnepgwuTb 3a LIBETHON MapKUPOBKOWN BHYTPEHHEN
CTOPOHbI LLETKN 1 AepXxaTens Ha ycTpoincTee (Ha-
npuMep, CUHWIA K CUHEMY).

= [locne ycTaHOBKM NMPOBEPUTL NPOYHOCTL NOCAAKM.

OuuncTka BcacbiBaloLlen ronoBKu

BHUMAHWE
lModnexum oyucmke nNpu cunbHOM 3a2psi3HeHUU Uu
npu nonadaHuu npedmMemos (Hanpumep, kamHed,
OCKOJTKO8) 80 8cachlgaroulyto 20/106Ky. Bo epems pabo-
mabl 3mu npedmemsi co3daom cmy4dawull 38yK unu 3a-
6busarom ecachlgalowue KaHasbl U yMeHbWaom Mouj-
HOCMb 8CachI8aHUsI.
PucyHok [EX
= BbIKMOYNTb YCTPOWCTBO, AN 3TOro HaxaTb Bbl-
KnoyaTenb ycrponctea Bkn./Bbikn.
PucyHok [
= BbiTawmre WTencenbHyo BUIIKY 13 PO3ETKY.
Pucyrok [
= CHATb WETKN.
Cwm. rmaBy «O4nCTKa LLETOK».
Pucyrok @
Haxatb cpukcaTop BcacbiBatoLLEen ronoBKu.
CHSATb KOXYX BCacCbIBalOLLIEN FONOBKY.
MpoMBbITb KOXYX BCacblBatoLLel ronoBKy Nog, npo-
TOYHOW BOAON.
Mpyn HeOBXOANMOCTH OUUCTUTL BCachiBatoLLMe Ka-
Hanbl U Na3bl KOXyxa BCacbIBaKOLLE ronoBKkM oT
3aCTPABLUMX YacTuL,.
= BcacbiBaloLLyto rofIoBKy YyCTPONCTBA OYNCTUTL
BMaXHoW candeTkon.
= 3akpenuTb KOXyX Ha BCacCbIBatOLLEN FOMNOBKE.
PucyHok
= BkpyTuTb LWeTKM A0 ynopa B AepxKaTenu.
CM. rmaBy «OuncTKa LETOK».

vy

OuuncTKa pesepByapa Ans rps3HoON Boabl

BHUMAHUE

HYmobbl omdenumernb He 3aCOPUIICS MbIMbIO UMU 2Ps-

3b10 UIU YmMobbl 2ps3b He npucmara K pe3epsyapy, pe-

3epayap Orsi 2ps3HOlU 800bI HEO6XOOUMO peayrnsipHO

quemume.

PucyHok [EX

=  BbIkno4nTb YCTPONCTBO, ANSA 3TOrO HaxaTb Bbl-
KntoyaTenb ycrponctea Bkn./Bbikn.
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PucyHok [F

= [locTaBWTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO OYUCTKM.

PucyHok [

o

Pucyrok A

= BbIHyTb pesepByap Ans rpsi3HON BOAbI U3 yCTPOWA-
cTBa.
CM. rmaBy «Y[aneHue CoaepXXMmoro us pesepsya-
pa aAns rpssHov BoAbI».

= [poMbITb KpbILLKY/OTAENUTENb U pe3epByap Ans
rpsi3HOV BOAbl BOAONPOBOAHON BOAOWA.

= PesepByap Ans rpsi3HON BOAbI MOXHO MbITb TakKe
B NOCYAOMOEYHON MaLlUnHe.

PucyHrok K

= [locne o4nCTKMN BCTaBUTb pe3epByap Ans rpsi3HoN
BOAbl C KPbILLKOW B YCTPONCTBO.

Motowme cpeacTBa U cpeacTBa And yxoga

BHUMAHUWE

Ucronb3osaHue Hernooxo0suux Mouux cpedcmes

unu cpedcme 0115 yxo0a Moxem nospedums ycmpoUi-

CMeO U Npu8eCcMU K aHHynuposaHUIo 2apaHmuu.

Yka3saHue

Mpn HeobxoAMMOCTU ANt OUUCTKU MOSIOB UCMOSb30-

BaTb MOKOLLME CPeACTBa UMK cpeacTBa Ans yxoda.

= Cobnogatb MHOPMaLIMIO MPOU3BOANTENS OTHO-
CUTENbHO 403MPOBaHMS MOIOLLIErO CpeacTBa 1
cpefcTtsa Ans yxoga.

= Bo usbexaHne neHoobpa3oBaHus B pesepByap
AN YACTOW BOAbI CHavarna HanuTb YUCTYio Body, a
NOTOM MOHOLLEE CPECTBO UMM CPEACTBO AJS YXO-
na.

= Y7006kl He npeBbICcUTL OTMETKY «MAX» B pe3epBy-
ape Ans YMCTol BoAbl, BO BPEMSI €70 HamnosHEHNS!
OCTaBMsiTb MECTO A1151 MOIOLLIETO CPeACTBa Unn
cpeacTa Ans yxoaa.

Momouwb B cny4dae Henonagok

HeuncnpaBHOCTM 4acTO MMEIOT NPOCTbIE MPUYUHBI U MO-
TyT YCTPaHSTbCS CaMOCTOSITENbHO C MOMOLLbIO Criedy-
loLLero pykoBoAcTBa. B cnyyae COMHEHWSt Unn BO3HMK-
HOBEHUW HeOoMNMCaHHbIX 34eCb HencnpaBHOCTEN creay-
eT obpallaTbCs B YNOMHOMOYEHHYO Cry»0y cepBUCHO-
ro o6cnyxmBaHus.

OTcyTCTBYeT yBNaXHeHue Banuka 4YacTomn
BOAOM

CMeHHbIN UNBTPYIOLLMIA 3NIEMEHT He BCTaBIEH.

PucyHok Fl

= CHsATb pe3epByap 4151 YUCTOW BOAb! 1 BCTABUTb
CMEHHbIN PUNBTPYIOLLMIA SNIEMEHT WTUATOM
BBEpX.

CMeHHbIN (OUNbTPYIOLLMIA 3NEeMEHT BCTaBNeH Haobo-

porT.

= CHSTb CMEHHbIN (OUNBTPYIOLLWIA SNEMEHT U BCTa-
BUTb LITU(TOM BBEPX.

BcacblBatoLwmii LNaHr 3aCOPEH OTMOXEHUAMM TPSA3N.

= OCTOPOXHO OTCOEANHUTL BCaCbIBalOLLME LWNaHMM
OT ronoBku nbinecoca 1 6asoBoro ycTpoiicTea.

= [lomecTuTb BcacbkiBaloLwme WwnaHrm Ha 10—
20 MWHYT B XONOAHY!O BOAY.

= OuMCcTWTb BCacblBaloLWE LWNaHM TyMbiM npeame-
TOM W/Unu Noa NPOTOYHONM BOZOMN.
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YcTpoMCcTBO He cobupaert rpsisb

B pesepByape Ansi Boabl OTCYTCTBYET BOAa.

= [Jonwutb BOOy

Pe3epByap Ans 4nMcToi Boabl YCTaHOBIEH B YCTPOMCT-

B€ HEeMNpaBuUIIbHO.

= YcraHoBWTb pesepByap A5l YUCTON BOAb! TaKUM
06pa3zom, 4ToGbl OH NPOYHO AepXKarcs B yCTPOMCTBE.

LLleTKM OTCYTCTBYIOT UMM YCTAHOBIEHbI HEMPABUITLHO.

PucyHok

= YCTaHOBWTb LLETKM UNW BKPYTUTL KX 4O ynopa B
aepxartenu.

LLleTkv 3arpsisHeHbl UMM U3HOLLIEHDI.

=  O4nCTUTb LLETKK.

unm

= 3amMeHUTb LUEeTKH.

LunuHapuyeckue LWETKN He BpallaloTcA

LinnuHapuryeckume LweTkn 6rnokupyroTes.

PucyHok [

= M3Bneyb M NpoBepUTb, HE 3aCTPSN NN B LUMWH-
OpUYECKUX LLeTKkax kakon-nnmbo npegmeT nnm ce-
TeBoW kabenb.

FPOMKUIA Tpeck Npu BKMIOYEHUMN

LIMnmMHapuyeckme WEeTKU CIIULLKOM CyXMe.

=  CMOYMTb LUNUHAPUYECKNE LETKM MU CMOYUTb
ycTponcTeo, Aonus 200 Mn BoAbI B CTaHUMIO nap-
KOBKM.

CTy4awum 3ByK BO BCacbliBatoLLe royioBkKe.

Bo BcacbiBaroLLen ronioBke NpUCYTCTBYIOT NpeaMeThbl
(Hanpymep, KaMHWU U OCKOSKN).
PucyHok [I{
= CHATb KOXYyX BCACbIBaOLL|E rofIoBKY 1 NPoYn-
CTUTb ee.
CwM. rnaBy «OuncTka BCaCbIBaOLLIE FONIOBKNY.

CHuxaeTcsl BcacblBalLLas MOLHOCTbA

BcacbiBatoLume kaHarnbl 1 Nasbl BCacbiBatoLLEN rofoBKu
3aCOPEHbI.
Pucyrok @
= CHSATb KOXYX BCacbIBaKOLLE ronoBkM 1 NpoYn-
CTUTb ee.
CwM. rnaBy «OuncTka BCacbIBalOLLIE FONIOBKNY.

ns ychOﬁCTBa BbITE€KaeT rpsisHas Boaa

PesepByap ans rpsisaHol BoAbl NEPENOMHEH.

PucyHok [

no

PucyHok

= Cpaasy e OMopoXHUTb pe3epByap AN FPS3HON
BOAbI.
Cwm. raBy «OuncTka pesepByapa ansi rps3HoN BO-
abl».

PesepByap Ans rps3Hoi BoAbl yCTAHOBIIEH B YCTPOWCT-

BE€ HenpaBuUmbHO.

= [poBepuTb HaAeXHy NOCaAKY KPbILLKU Ha pe3ep-
Byape ANnsi rpA3HON BOAbI.
Cwm. raBy «OuncTka pesepByapa a1si rpsi3HON BO-
Obl».

OTpenuTenb 3acopeH.

= CHSATb KPbILLKY C pe3epByapa ANns rps3HoNn Bodbl 1
OYUCTUTb OTAENUTEND.
Cwm. raBy «OuncTka pesepByapa Ans rpsi3HON BO-
Abl».

PunbTpytoLas ceTka otaenuTens B 6ake ANs rpsasHoi

BOAb! Gblna NoBpexaeHa BO BPEMS O4UCTKM.

=> 3amMeHuTb oTAenuTenb.

YCTpOﬁCTBO OCTaBJisieT NonocChbl Ha nony

MotoLLee cpeCTBO UM CPeACTBO AnNs yXoha He NoAxo-

[T K yCTPOWCTBY UNW HenpasunbHas A03MPOBKa.

= licnonb3oBaTb peKOMEHAOBAHHOE NPoON3BoOaNTE-
neM MotoLLee CPeACcTBO UNK CPefCcTBO Al yxoaa.
Cwm. rnaBy «MotoLume cpeacTsa v cpeacTea Ans
yxopar.

= Cobnogatb MHOPMAaLIMIO MPOU3BOANTENS OTHO-
CUTENbHO AO3UPOBKU.

MepBUYHOE CMaYMBaHWE LUNIMHOPUYECKVX LLETOK He

6bI10 BbIMOMHEHO UMK BbINO BLIMOIHEHO HEAOCTATOY-

HO, B pe3yrnbTaTe Yero LWeTKN He Bblnv CMoYeHb! non-

HOCTbIO (MO3TOMY OYMLLATL LUNMHAPUYECKUE LLETKN

crieflyeT TONbKO YaCTUYHO).

PucyHok

=> [lonHOCTBLIO CMOYUTL LLIETKM.

Cbem pyyku ¢ 6a3oBoro ycrpoucrea

BHUMAHUWE

lMocrie c6opku He cHUMamp py4Ky ¢ 6azoe8oe2o ycmpol-

cmea.

CHumamb pyyKy ¢ 6a3o8020 ycmpolicmea paspeweHo

mosnbKO 8 MoM criy4yae, ecriu yecmpolicmeo omnpaesnsi-

emcsi Ha cepeuCHoe obcryxueaHue.

PucyHok FA

CM. PUCYHOK B KOHLIe PyKOBOACTBA MO dKcnyaTauum

= Bcrasutb otBepTKY nog yrrom 90 rpagycos B He-
6onbLUOe OTBEPCTME Ha 3aHEN CTOPOHE PYUKM U1
CHATb PYYKYy.

BHUMAHUE

Cnedumsb 3a mem, 4mobbl He Noepedums coeOUHU-

merbHbIl Kabernb mexdy 6a308biM ycmpolcmeom u

pyuyKou.

TexHU4yeckue AaHHble

MoakntoyeHue Kk MUCTOYHUKY TOKa

Hanpspkenune 220-240 V
1~50-60 Hz
CTeneHb 3aWwuThbl IPX4
Knacc 3awuthbl 1]
Pa6oune xapakTepucTuku
MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb 460 Bt
O6OpOTOB LUETKM B MUHYTY 500 06./MuH
EmMkocTb
Bak yncTol Boabl 400 mn
CTaHuus 04UCTKM 200 mn
Pa3mepsbl
[OnvHa wHypa 70m
Bec (6e3 MotoLLMX XMUAKOCTEN) 5,0 kr
OnnHa 320 mm
WnpuHa 270 mm
BbICOTa 1220 mm

HN3zomoeumens ocmaesisiem 3a co6oli npaso eHe-
CeHusi mexHU4YecKux uameHeHul!
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